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У тверя/гго

/ . V -  ЗЧМЯОТИТОЛЬ Mri- ^ т г л
■ . j  iv x  ан^П п гоглтаечносттг 

.;■ • п р э л с ^ ч а т о л ь  п о с т о п т р ю
к Д01!атг5.ут?з;* комиссии по 

т е х т - у г  б е зо п а сн о сти

п -
ПРОТОКОЛ Я в от ОРЛ 2.07 f

заседания постоянно действующем комиссии по 
техника безопасности Министерства угольной пгю- 
мьтпеиностн СССР

Присутствовали:

Фисун Л,IT. -  первый заместитель Мпннстсл угодшо.!
промышле ниости СССР, i т пп до уд л  тел ь комиссии

НЬзтялов В.С. -  заместитель Прпдпдяптедя гсс горлец-
надзора (ШОР, заместитель председателя комиссии

Медведев В.И* -  секретарь ЦК лромссюэа рабочих уголь-
iioii прогл'1ншетшости, заместитель пгод- 
седатёлт комиссии

Члены комиссии -  тт.Борцов Н .С., Григорьев Д.М-.
ЧчшюЛ В.*. f Мпнвула Л. А.. Молчанов А .Е ., 
Сморчков Ю.П., СуднловскпИ М.Н. ♦
Шемякин В.Л., Икмерлап Ю.С.

о т  а п п а р а т а  -  т т .Л з н п о п  Г - . В . ,  К а р п о в  О . М .  f С а 4 'тр н -
М и п п с т е р с т в а  в а г г  В . ^ . г К п п а л г т п н -к с э  Г . ! ! . ,  К р у т г 'и -

к о в  Л . Л . ,  Г .  И . ,  М о л ч а н о в ’ Л . ,
М и х ч П л о п с к н М  В . Л . ,  М м гу л я  В . И . ,  
К м о ч е н к о  Я .  А . ,  V i c m r u  В .  Л .

от К*актши тт. Колесов О.А.. МаптовтцтиП В.Л.. 
Наддав И.л.
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ПОВЕСТКА ЛдЯ:

С вводе“правил безопасности в вольных и сланцевых шахтах* 
ььддндл 1966 года.

СЛЯиЛДЛ:
Гшфор*лациа начальника Управления техники безопасности и пром- 

санитарин Ыинуглепро:.:а СССР т.Сьюрчкова Ю.П. о вводе “Правил 
безопасности в угольных в сланцевых шахтах" и здания 1986 года,

Изучение Правил безопасности в основном закончено*
Разработаны и осуществляются мероприятия по приведению горных 
работ, в соответствие с требованиями правил.

Отдельные работники шахт, производственных объединений, 
комбинатов и других организаций угольной промышленности в связи 
с вводом з  действие новых (издания 1966г.) "Правил безопавности 
в ух-олькпх и слазш.евых шахтах” обратились за разъяснением 
некоторых требований этих Правил и инструкций к ним, порядке 
л сроках их выполнения.

Комиссия приняла согласование с Госгортехнадзором СССР 
а ы* профсоюза рабочих угольной промышленности решения и

ПОСТАНОВИЛА:
I.Поручить Управлениям техники безопасности и прсмсанитарии 

Уп.-Сгглепрома СССР (т.Сморчкоду) и по надзору в угольной промыш­
ленности Госгортехнадзора СССР (т . Гулякову) и Отделу охраны 
труда ГД дроХсоюза рабочих угольной промышленности (т . Шемякину):

1Л *ь'РОД(аЖс :ть рассмотрений вопросов, возникших в связи 
с  вводом Дргппот безопасности издания 1966 г.# и к 0I.U6.8o пред­
ставить постоянно действующей кали с сип но технике безопасности 

по их решению.
... с . довести редакционные неточности и опечатка .доцущешше

безопасности в угошшх- и сланцевых шахтах"» до сведения 
,ка.;б>шотоь, органов госгортохнапзорагцц профсоюза 

и других а /гересоь'дi •: ы к организаций /прилагаются/,
1 .3 ,Решить вопрос о дополнительном издании Правил издатель- 

с*.г/л: /'Недр'-*,# г ГУ кглртале 1986 г .
Е.,.о UI.06,66 представить па рассмотрение постоянно действующая 

кои/осия прсдд/ясикя:
й.1..1.'Ы'ньи (т.Полосону),Ьоот|Ы!И {т.Абрямогу) * 

до олкделейхь области применения средней скорости воядукц 0,5м /« в
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призабойном пространстве тупиковых наработок газовых шах™
( § 161 Правил безопасности);

2 .2 .  ВОСТИИИ (т-Лбраглову) .ЛО^Сарагаилауголь” ( т .Д р л ^ )  об 
установлении средней скорости воздуха 0 ,25  м /сек  в отдельных 
выработках Карагандинского бассейна,проветриваемых за счет обцо- 
шахтной депрессии,вместо 0 ,15  м /сек  .предусмотренных § 161 Правил 
безопасности;

3. Разрешить применение прямоточных схем проветривания вы с; •оч­
ных полей на сам о б о  з герающп хся пластах Карагандинского бассейна
(§ 464 .Правил безопасности) без возведения иза” 1гующпх полос со  
стороны с вся ей струи воздуха выработанных пространств.

Востшш (т.Абрамову), Ш15ИД (т.*1ушкзг) установить система­
тический контроль за отработкой таких участков и представить 
к 0L .0I.S9 в Министерство заключение о внесении изменении в 

.соответствующие нормативные документы.
4 .  Государственным производственным объединениям угольной 

промышленности, производственны;.: объединениям,комбината;.;, Гесгер- 
технадзорам союзных республик, управлениям округов.терратерпальшп! 
комитетам и главным техническим инспекторам труда:

4 .1 ,Организовать работы и установить коптрать за дольней^г-: 
выполнение в установленные сроки мероприятий по приведен;^ 
горных работ в  соответствие с  "Правилами безопасности в угольных и 
сланцевых шахтах* издания 1986 года (письмо Ьшцуглесрсма СССР 
от 26 .10 .87  Я 2 -3 5 -2 4 /7 2 3 ).

4 .2 .  По .вопросу производствснно-технпческой я учетно-контроль­
ной документации,ведущейся на шахте .руководствоваться приказе:.: 
Министра ст  25 .09 .06  i3 213 за исключением 5 Зо8 я 554 Правил 
безопасности. Совместно с  Востнии (т .  Абрамовым), Ж ЗЗД  (а /с"-*™

к ш ) ;  Макнил (т.Колесовы:.:),ИЩ им.А.А.Скочинскогэ (т.Гринько), 
ВШШ (т.Фпсенко).Всесоюзным научи о-пс след оэательош::.: институтом 
горной механики ям.М.М.Федорова ( т . 11ечушсишг.:),Ц1Ш ?угле:!
(т .  Ильиным) продолжить работу по упорядочению продэЕодсгЕСНПС- 
технической и учетно-контрольной до^члентацьч: .ведущейся на тахте, 
и »  0 1 .06 .8 0  представить Ылшютсрстгу предложения до ез дзлтпзй- 
шему сокращению.

4.3*До 01 .01 .00  завершить прием экзаменов на знание Правил 
безопасности.

5. Управлениям техники безопасности и промсокитаряи .'.гтуг.-м- 
прсма СССР (т .  Сморчков/) и по надзору а угольной лрзглдпеччготи



Госгортехнадзора СССР (т;Кулакову) и отделу охрани труда ЦК 
профсоюза рабочих угольной промышленности (т.Ьомявину) в I полу- 
гсдии 1923 г , завершить работу по переработке нормативных доку­
мент сз , из которые имеется ссылка в “ Правилах безопасности в 
угольных в сланцевых шахтах1' издания I9S6 г*

£с переработки указанных нормативных документов руководст­
воваться ранее утвержденными в части, не противорэчущей дейст­
вующим Правилам безопасности.

6. Начальнику Технического управления т.Манжуле а 01.12*88 
подготовить проект переработанных "Правил технической эксплуата­
ции угольных и сланцевых шахт" издания 1975 г .

7 . Начальнику Управления техники безопасности и промсанитв- 
рии т.Сморчнову к заместителю начальника Управления кадров и 
социального разлития т.Проскурину разработать типовые программы 
предварительного обучения и вводного инструктажа пи технике 
безопасности и производственной санитарии применительно к усло­
виям отрасли, до ci.G 2.ES согласовать с Госгортехнадзором СССР
и ЦК прс|саюьа рабочих угольной промышленности и разослать в 
объединения и комбинаты.

t
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Ю5НКСТЕРСТВ0 
УГОЛЬНОЙ прошшшиюсти 

ССОР
ГОСГОРТЕХНАДЗОР СССР

ЦЕНТРАЛЬНЫЙ КОМИТЕТ 
ПРОФСОЮЗА РАБОЧИХ УГОЛЬНОЙ 

ПРОШШЛЕННХТИ

Госу Г 'ЦСТЬ'ГГШС J ;  .
73эн:г*г.; ссяядггме.чля' уг«.> ^ h-"' 
прети;: * теин о ст :!, иго? з и оде 
вй(!*1!г.1 объединения:.:, 
тагл, трестом , _
пням, шахтам, ш а /т с с т г о ^ - -*
ним и шэхтопроходчесг-пм 
организациям, иаучн о-и ссл е­
довательским и конструклср 
ским институтам, Г осгорт0л*" 
нацзорз;л сопз^пхх респуоткк, 
управлениям окпттоз Г осгор ­
технадзора, РПП, террито­
риальном комитетам к техни­
ческим инспекциям труда

РЕШШиЮНШЕ НЕТОЧНОСТИ И ОПСТАТКИ ,
допущенные тГПравилах безопасности в угольных 
и сланцевых шахтах^ издания 1986 года

1 . § 4

2 . § 26 
а бз„2

а б з .З

После слов 1 'пр о октн о -смет i iy >) " поставить запятую

Вместо слова "поступившие" читать "посту п а д а е " .  
После слов "должны в " читать "учебко-курсовом  
комбинате /учебном  пункте/ в "  и далее по тек сту . 
Вместо олова "ВИК" читать -"НГС".

3 . § 48
а б з .5

Поело слова^"проекта" поставить запятую или читать 
слово "или*

4 . § 89
а б з .4

Искл эчить слова * проведения и крепления подземных 
выработок"

5 . §  133 абз, 
3 , 2 -е  
предложе­
ние

6 . § 134 
I -е  Пред-
ЛОЖЭКЙ0

7* § 151
а б з .З

8 .  §  168

Вместо слов "на таких шахтах" читать "на тшеих 
пластах"

После слова "рабочие" читать "лрошедпяе в учебн о- 
курсовом комбинате ознакомление с признаками*" и 
далее по те к сту .

Во втором предложении после слова "производить" 
Тш тять "кроме т о г о "

Слова "дверей кроссингов" читать после 
слова "меньше"
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<?* § 163 Во втором предложении вместо "(штольни)11
читать "(штолен)" '

10. § 172 Послв^О начитать "(5т)11
абз.2

II § 172 Убрать запятую после слова "пыли" 
абз.З

12. * 174
абз.6

В скобках вместо слова "Госгортехнадзора" 
читать "Госгортехнадзором"

13. § 174
абз.З

Второе предложение читать как самостоятельный 
абзац

14. § 176 Вместо слова "заменяющего" читать "замещающего”

15. j  162 
абз.1

Исключить слово "типовым"

16. § 16й
абз.2,3

17. i  1*5 
абз.1

Предложение "Подача ШП не должна превышать 70% 
расхода воздуха в выработке в месте его установки" 
перенести из абз.2 ^начало абз.З

Ьшото слов "выведены в свежую струю" читать 
"выведена на свежую струю"

l b .  k 1*7
абэ«2

После слов "технического директора" читать 
"производственного"

|  '&ЛЩГЛМ1  По всех параграфах и инструкциях* где имеется 
гие° * указание на "руководство по борьбе с пылью", иеоо- 

ходжмо добавить "или "Bj сменное руководство по борь­
бе с пылью в сланце пых шахтах" /для слайдовых шахт/"

rs 'Л и х гъ вместо названия документа "Указания по проектирова­
нию трубопроводов в подземных выработках угольных 
ш сланцевых иах?" читать " Нормы технологического 
проектирования угольных и сланцевых тахт” и "Посо­
бие по проектированию трубопроводов, прежладн- 
шоиих й иодзомша выработках"



21. § 219
абз.1

22. § 220
абз .5

Второв предложение читать: "Результаты контроля, 
осуществляемого участком ВТБ, должна наноситься в 
"Книгу контроля состояния пылевого -режима"

Исключить слова "имеете с  планом ликвидация авари

23. § 221 Слова "сверхкатегсрных и опасных по внезапным выб; 
айз*2 сам угля и газа -  три раза в месяц" не читать.

После 1 -го  предложения читать "На шахтах сверх-  
кате горных и опасных по внезапным выбросам угля я 
газа проверка состава воздуха должна производить::, 
два раза в месяц, расхода воздуха -  три раза в ме 
и далее по тексту.

24. § 223 С л езет  читать: "Действующие тупиковые выработки 
а£53в* должны быть обеспечены приборами й аппаратурой 

контроля, содержания тлетана и углекислого газа 
(табл .8 ) "

25. § 237
пункт а

Во втором предложении вместо слова "доставку" 
читать "перевозку"

26. § 237 
пункт д

Ео втором предложении вместо слов "лигам надзора" 
читать "инженерно-техническим работникам"

27. § 24Э Вместо слова "слесарем" читать "электросласаоем" 
абз .1

28. § 248
абз .1

Вместо точки с  запятой в конце поставить 
двоеточие

29. Л 251
пункт б 
2-й абз

Начинать со  слова "Необходимость и "а далее по 
тексту ; Б конце абзаца читать "/Госгортехнадзором 
союзной республики/".

f телькыя°СТ° Ч~^0 ос*°ЕУдова1ШЯ наклонных выработок амортизируй 
‘ ‘ * шими барьерами деланы применяться съемные ловится-;а**ац я» 
* абзацемг
пункт в

30. 'й 260
пункт е

вагонеток или про дох раните л ышё канаты.
В первом предложении ш есто  двоеточия ясставить 
запятую.
Читать как самостоятельный абзац.
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о гЛ±ш § 2 /7
с!С !з . 3

Слово ,TocropTSKisau3op,! следует ншшсать с о  
строчной буквы

с *>«7-<, * 5 £52 
пункт г

После ,f20 кНи читать "2 т 11

33. 5 284
вб2 . ̂

Следует читать; "Результаты осмотров по л . " б " , " в " , " г | 
з к о с я т с я  б специальную книгу, а  по п ." а "  -  в
путевок лист*'

ОлV»"» • 5 293 
пункт д

хялесто 92? читать 75?

§ 239 
ЯУНКТ в

J5. § 305 
а бз .З

После слова "противовеса** читать "при порожнем 
скипе" и далее по тек сту .

38. 5 8Je
а б з .5  и 6

Вместо таблЛО читать та бл .9

37- Табл.10 ТаблЛО должна быть после § 317

38 , 5 308 
пункт Г После слова "стоп " опустить запятую
пункт л Следует читать в редакции; "Устройством, 

сипвдш зярущ ии машинисту о пол ожегши ; гчаодихся 
п л ка п ок  и посадочных кулаков”

38. $ 333 
а б з , I

В первом предложешш после слова "устрой ства” * 
поставить запятую

40, г «ц*/̂
:rj,iAT 6

После слова "трения* опустить запятую

41 # *i 27j Пиесто слова "канатными" читать " одн окшiutiшми"
ай з.1

43. Ч 35Э За/есто**табл.5" читать "табл Л З "

48 , J 259
П'/СЛСДЯИЙ
абзац

Ьдесто слова *иести|лдние” читать "швстияряшша
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44. § 362 
а бз .2

45. § 364 
абз .З

После слов "до 30°*' поставить запятую

Вместо слов " . . .н е  более I м /с и при условии, 
что один человек осматривает не более двух 
канатов одновременно на многоканатнн>: установка:-;" 
следует читать " . . .н е  более I м /с . На шогскакагнд* 
подъемных установках при этам один человек осмгтрп 
вает не более двух канатов одновременно. 
Вкенедельно должен производиться тщательно 
осмотр каждого каната при скорости движения 
не более 0 ,3  м /с " .

46 . § 370
пункт а 
6 -й  абзац

После слова "пассажирских" убрать запятую 
Не читать слова 'to выработкам углам наклона 
менее 10°"

47. § 373 
табл .13

В заголовке графы 2 исключить слово "ка”

48. § 380 
а бз .2

После слов "на 2 года" читать "а  на прицепных 
устройствах бадей и ", далее по тексту

49. 5 391- 
пункт в

После слова "кабели " поставить запятую

50. § 393 
абз.1

После слова "пластов" поставить запятую

51. § 393
строка 5 
свесху на 
стрЛ 43

Исключить слово "жил"

52. § 415 
абэ .4

Исключить слова "налрикенхем не Eiaie 42 В"

53. 5 4IS 
абз .З

Дополнить "или аппаратом управления 
приводом"

54. § 437 
пункт б

Вместо точки с запятой поставить двоеточие
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«С § 469

5о v § 5СЗ

5?. § 511 
абз.2

53. § 530 
абз.З

59. к щабз .2

£0. § 55 i  
з(5з.2

61. 5 553

62. 5 535,55'

65. S 57Э 
аоз.1

6-5. i  b ci

Пункт " г и считать самостоятельным абзацем

Вместо слов “пзолнруадих выработок** читать 
"Изолированных выработок'1

В слове ’'Инструкцией" продушена буква "н"

После слова "установки" поставить точку.
Слова "специализированной организацией" 
исключить.

После слова "воды” убрать запятую

После слова "камерных" читать "или скважинных11 к 
далее по тексту

Изменить название документа на "Санитарные 
правила для предприятий угольной промышленности"

Вместо слов "административно-бытовые комбинаты" 
читать "служебно-бытовые комбинаты"

Вместо слова "ожидаемого" читать "ожидания"

В конце параграфа читать: "кодексами союзных 
республик об административных правонарушениях 

к уголовными кодексами союзных республик"

Инструкция по составлению паспортов выемочного 
участия» приведения к креилепил подземных выработок

X. стр.1Ьо вместо с л о т  "главе" читать "лазя** 
пундт а

2* ст>.1У* )ялыуго слои "количество воздуха"
Рулит а читать "рлоход воздуха”
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3. стр.200
пункт и

Наименование инструкции читать "Инструкцией 
по разгазированию го р ц а  выработок, расследова­
нию, учету и предупреждению загазирований"

4 . стр.200 Вместо "плана (планов) горных работ'*
абзац* питать "плана (аланов) горных выработок**
после 
пункта и 
стр.201 
пункт 9 
аба. 4

5 . стр.201 Ш есто точки питать "и начальником участка ВТБ"
абв.2

Инструкция по составлению планов ликвидации 
аварий

I .  Пункт 7 Вместо олова "Рекомендации" читать "Указания", 
подпункт г  После слов . .поражеине электротоком и д р . /я 

поставить запятую и читать далее" разрабаты­
ваемые в соответствии с типовыми (ирило- 
ление 5 )н

2. Пункт 12 Дополнить позицией "Загазированио -  вследствие 
внезапного интенсивного выделения в горные выра­
ботки вредных или непригодных для дыхания газов, 
которые угрешают жизни людей при нормальней 
работе предприятия"
Вместо олов "прорыв воды (пульпы)" питать 
"затопление водой (заклопкой и д р .)н

0.

4,

Пункт 14, Вместо олов "нодцргшя команда* читать "иождрная
Приложение часть”
I ,  П.12

Приложение Поело слеш "телефонами** поставить точку"* Слом 
стрП21^ "Вывести воих людей ua падшихтпого здания и шахты* 

читать кок епмоото/гтоДышй пушст после п.7
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5. Приложение
j. , и. 12•
аса. I

Вместо слов "противопожарных ляд"читать "пожарных 
ляд"

6. Приложение 
Г. л .12, 
абз.2

Вместо слов "материальному конвейерному4 читать 
"магистральному конвейерному"

7. Згжлодекле 
1р п.12

Вместо слов "Начальник пожарной части" (в графе 
исполнители) читать "Командир взвода", а против 
последнего абзаца графы мероприятий -

Главный инженер 
(Гоипйишспетчёв)
Начальник пожарной 
части

3. Приложение
2, стр.217,
3. с з .3 , 
снизу

Вместо слов "пунктом I настоящего приложения” 
читать "обязанностями главного инженера шахты4

3. Приложение 
2, стр.
213,абз.З

Вместо приведенного абэа:д1 читать: "Действия 
пожарных частей при ликвидации аварий на шахтах 
регламентируются совместным письмом Министерства 
угольной промышленности СССР ст 17 февраля 1Э7Сг. 
# Ф-118 и Министерства внутренних дел СССР от 
IS февраля 1970г. Л 30"

10. Приложение 
4 ,пункт 3 
стр. 227 
пункт 6

После слова "трубопровод" читать "сжатого воздуха 
/пожарный, пожарно-оросительный/" я далее по тексту, 
Элесто точки поставить запятую и читать"Йри этом 
люди должны находиться между перемычкой и завалом". 
Вместо слов "Затопление (водой, заидовкой)" читать 
"Затопление водой (заиловкой и д р .)"

стр.226 Вместо слов "Внезапный выброс угля в газа" 
читать "Внезапный выброс угля и газа, горный 
удар"

стр .225 
подпункт а 
2-а пред­
ложение

После слов " . . .  воздух олодаллих выработок" читать "дш 
надшахтных зданиях воздухопедаодкх выработок 

и произведено общешахтное реверсирование венти­
ляционной струя"

I I . Приложе­
ние Ь

Изменить наямние на "Типовые указания
по ликвидации последствий аварийных 

оптуалий"



12. стр.228 После указания вида аварии "Внезапная остановка 
вентилятора главного проветривания" читать: 
"Перейти на резервный вентилятор. Зафиксировать 
время остановки вентилятора. £сли невозможно 
включить резервный вентилятор" и далее по тексту .

13. стр .228 и Не читать 
229:
пункты 1а и 
2а
пункт г  Не читать слова "и при положительных показаниях 

включить резервный вентилятор"

14. стр .228 Не читать слово "диспетчер"
пункты 4 
и Хв. 
стр.229 
пункты 2в 
и 2 , стр .
230 пункт

15. стр .228 :
пункт в После слов "энергетику шахты" читать "и РГГИ" к 

далее по тексту
пункт д Вместо слов "горного мастера участка ВТБ" читать 

"ИГР участка ВТБ"

пункт ж Читать в редакция "Принять меры по проветриваниь 
выработок за счет естественной тяги”

пункт и

16. с т р .229 
Общошахт- 
иое сткшо- 
чение 
злектро- 
зиерш и:
пункт 2 
пункт 4

п у н к т  .5

Вмести слов "производивших замор метана" читать 
"производивших контроль рудничной атмосферы"

После слов "шахти" читать "и РГГИ".
Вместо слов по "Лестничным отделениям стволов" 
читать "из шахты"
** Читать в редакции 'Принять мори по проветриванию 
выработок оа счот естествшшоЙ тягк"
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Инструкция по проверке состава рудничного воздуха, 
определению газообйльности и установлению категорий 
чахт по метану

i ,  рис.9 
стр .242

2. с т о .2-13 
п .29

3 . о т р .214

4. стр .247

5 . стр .247

Пользоваться ри с.9 , приведенном в данном 
приложении

После слов из  соответствии с . . . '*  читать 
"Руководством по проведению тепловых сьемок в 
угольных шахтах. Ссылку на "Инструкцию по безопасно­
му применению установок кондиционирования рудничного 
воздуха “ исключить

В левой части формулы (3 ) вместо *1 "
следует читать " I  " .

В подпункте "в" вместо "р и с .12" читать "р и с .10"

В правой части формулы (12) вместо "I  о" 
читать "I  о .ш ".

г3, с т р .2 4 8  Ниже формулы ( 1 5 )  ш е с т о  " I  о . в "  ч и т а т ь
ПОДПУНКТ пт гг
я * А*в *
3 - я  с т р о к а

7 .  Н а  с т р .2 5 0  Формулу ( 2 8 )  ч и т а т ь  з с л е д у ш е м  виде

«3 J -A r .M

Инструкция по безопасного/ применению установок 
хошишиоинрования рудничного воздуха

I .  Пункт 2, Читать в следующей редакции; " . . .  с помощью 
абз.З  галоидных ламп или электрических течеискателей*

и далее по тексту

пункт б 
а бз .1

В Компе абзаш  добавить " . . .  с  учетом эксплуатации 
холодильного оборудования (холодильные машины, 
н асоса ), требуш его обслуживания со  всех сторон*’ .



-  I I  *

hic.9. Схема перемещение вномиметри при эьмере 
вредно! etopcctH воздухе в поверочной сеченир 
вврдбвтпв, пвпрвплиниод;

•> -  >р*1юаиовидмо1 «panes;
С )  -  • речио! пропев
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Читать в следующей редакции: "Расход воздуха , 
подаваемого вентиляторами через воздухоохладители, 
не д о л ж е н .,."  я далее по тек сту

Инструкция по реверсированию вентиляционной струи и проверке 
действия реверсивных устройств  вентиляционных установок

стр .2 5 5  Вместо "Депрессия" читать "Давлениеи
6 -я  строка
таблицы

В. Пункт 10 
а б з .1

Илетцукгдя по составлению вентиляционных планов

Ь  стр .278  Вместо слова "депрессия" читать "давление"
подпункт д  
п . 4

2 с е р .273 
ПОТЦТуЯКТ в 
л .6
3 -я  строка

Вместо слова "депрессия" 'ш тать "давление" 
п в 5 -й  строке вместо "лопастей" -  "лопаток"

3 . стр,2С 1 Вместо номер знака "3 /1 8 "  читать "3 /1 6 "
8 -й  знак 
сверху

Инструкция по раэгазированию горних выработок, 
расследованию, учету и предупреждению загазяроваяий

-I. стр .2 6 3  После наименования Инструкции в перечне
параграфов, к которым она относи тся , следует 
читать "и. $ 2 2 5 " , в котором содержится требевание 
о необходимости расследования случаев загазя рова - 
ния выработок.

2 . стр .2 6 3  Исключить сл ово "движения"
4 -я  строка 

л.З

3. отр .2 7 3  я .1 5  читать: " , . .п о  мероприятиям, утверженным
директором шахты и согласованным с  командиром 
горнсспасательиого Езнода"

Инструкция по замеру концентрации газов  в шахтах и применению 
автоматических приборов контроля содержания метана

стг .Г 8 5  Вместо п . " з ) "  в первом случае читать " б ) "
п.Ь
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Инструкция по электроснабжению и применению 
электрооборудования на шахтах, опасных по внезапным 
выбросам, разрабатывающих крутые пласты

пункт 5 После слов "крутых пластов" поставить запятую
подпункт а
абз.1

Инструкция по электроснабжению и применению электро­
оборудования в проветриваемых НМЛ тупиковых выработках 
шахт, опасных по газу

а » !
После слов "участка ЮТ шахты" запятую заменить 
течкой

Инструкция до определению токов короткого замыкания, выбору 
и проверке уставок максимальной токовш защиты в сетях 
напряжением до 1140 Ь

Табл.Б Подзаголовок в таблице "I27B" распространить
стр.3^9 на графу 4

Инструкция по осмотру и ревизии рудничного взрывобезопасного 
электрооборудования

Пункт 6 Ш есто слова "капроновой" читать "пластмассовой"
отр.346

I

Инструкция по безопасному производству работ ь подземных 
олектроу стан оысах

Пункт 18 
стр.356

Ш есто слсшиинженерно-тзхническим работникам” 
читать ”лидам”

2. Пункт 20 Ш есто слова "заземления” читать "заземления" 
стр.358

3. Пункт 30 Уб])ать запятую поело слова "откаткой” 
абз.2
стр.359

4. Приложение Исключить 
1 и.1,ыби.4

Б, Приложение 1, Исключить 
таил Л . П.7 
е т р .Х з

6 , Приложение ] 
п.З
подпункт б 
стр.збБ

Исключить слипы "и горжи шиинорно-тшашчииких 
]1йбОТШ1КОН НООЛШСТрИЧОШСИХ ГорНЮС О тдот-И О сТсИ ”
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"I Приложение
сгр.367

2, Из формы "наряд продлил по" исключить две 
последние пустые строки

3. Приложение 2, Во второй строка снизу вместо слов "работ
стр.Зо? и мерслрлтаилг.1им читать "работ, мероприятиями,

особыми условиями л указаниями"
а «*» Покложение 2 

стр.369
Во второй строке сверху вместо слова "установлены" 
читать "установленные"

Инструкция по противспозсарной защит8 угольных и сланцевых 
шахт

I .  Пункт 25 Текст, начиная со второго предложения, читать
как самостоятельный пункт

Пу нкт viO * 
подпункт К 
подпункт и

3. Раздел 17, 
заголовок

После слов "500м" ш есто "и".читать тире 
Шесто точки с запятой читать "и на вентиляцион­
ном /бортовом/ штреке /ходке/ не более 20м от 
выхода из очистной выработки”
Исключить слова "и автоматических"

4, Пункт 48 
табл.2 
подп.З 
графа 5
Пункт 38 
табл Л 
колонка 
огнетушители

Шесто слова "пропитанными" читать "обработанными"

Шесто слов "порошковые с зарядом 8 ю * "  читать 
"порошковые с объемом корпуса Юл*"

б Пункт 51
табл.З »тиття 
грара "Перед- тила 
важная уста­
новка порсглко-

Вместо слов 
УШ”

зсго пожа- 
рсгуленил"

нткпя УП-506 или УП-250" читать

Книга учета выдачи, приема и хранения сварочных аппаратов 
иеросинорезсв;.
Б правом верхне-л углу над названием читать "Приложение 4 " , 
йгигу необходш.!о было печатать на стр.408 перед Книгой 
инструктажа по безопасности работ.
Книга инструктажа по безопасности работ

Ниже наимено­
вания

Читать "К § 14,1Э,2б и 479 Правил безопасности э
угольных й слшщовых ш ахтах*
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Пояснение к 
ведению книги:

пункт г  Читать "о  проведении повторных практических трениро­
вок в специальных "дымных камерах" 

пункт д  Не читать

Книга замеров метана и учета загазирований ( повышенных концентра­
ций углекислого газа)

I .  стр.416 Вместо слов "в исходящих из очистных выработок венти- 
4-и  а б з .п .З  ляционных струях выемочных участкоЕ” читать мв исходя­

щих из очистных выработок и выемочных участков венти­
ляционных струях"

2 . стр.421 
графа В

Вместо "Появления повышенной концентрации*1 следует 
читать "Причину появления повышенной концентрации”

Вентиляционный журнал

1. стр .422  
3 -а  а б з .п .2

2. ctjj.423

Слово "депрессия” читать "давление" 

Вместо "к В т.с/м ” читать "кВ т.с/м 3"

3 . стр .423 
заголовок
таблицы

в третьей графе ш е ст о  слов "Депрессия(компрессия)" 
читать "Давление", в четвертой графе
Вместо "Н .с2/ ^ ” читать "даПа.с2/ ] ^ " .

4 .  стр .423

5 . стр.423

6. стр. 424

7 .  Пояснения к 
ведению 
журнала, 
пункт 3 
абзац 5

Ниже таблицы ш е ст о  "Й.с^/м^Ч^О " читать 
идаЛа.с2/м6(^м)м.
Ниже таблицы вместо форлулы " >0 -3G70 * - / < * 2,1 
читать / £ -  = 3 G 0 Q , а в абзаце перед формулoi 
вместо "сопряжения” читать ” оспротивлонне” , вместо 
"депрессий*- "давления",
Ь четвертой строке ниже цю̂ ацгдш ш есто  слова"депреоод 
читать "давления”
Не читать

Начальник Угцшвлсшял 
техники безопасности 
и нромсанитарии 
М ш ш ^ п р о ^  СССР

. СМ0рЧ1'СОВ

Нач£дльншс Управления 
по надзору в угольной 
промышленности Гоогор 

Texiiaju»om СССР

^  "\o.Il.Ky лаков
] % Щ Ъ ,

Пич*1Л1.ник о т д е л и  ох 
ран и  т р у д а  ни проф ­
с о ю з а  рПООЧЮС УГОЛЬ 
НОЙ промышленности

В.А.Ш емякин 

1 4 - Ч Л  *
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